tomic Clock Instructions
ic Setting Procedure:

1. Insert one (1) "AA" alkaline battery into the clock.

2. Tumning the GRAY WHEEL, on the back of the clock (See illus. A), set the time to
approximately 5 minutes before the actual me. Note: the clock does not have to be
set to the exact time.

3. When the second hand reaches the 12:00 position (See Illus. B), press and release the
RED BUTTON on the back of the clock (See illus. A). You will hear a beep. If you do
not hear a beep, remove the battery and briefly insert it backwards for one second, then
reinsert it properly and repeat all steps.

4. Afier the second hand has passed one hash mark past the minute hand, (See illus. C) ress
and release the RED BUTTON. You will hear a beep. If you do not hear a beep, remove
the battery and briefly insert it backwards for one second, then reinserte it properly and
repeat all steps.

5. The initial set-up is now complete. The second hand will double-step until it receives
the signal and adjusts to the correct time. Once the signal is received the second hand
will move in a normal sweep.

It is important that you press the RED BUTTON as indicated in steps 3 and 4. if you press
the RED BUTTON too soon or too slow in the set-up process, your clock’s accuracy may
vary by a minute or two. once the clock has received the signal you may manually adjust the
hands to the correct minute by tuming the gray wheel on the back of the clock. do not adjust
the hands before the signal is received,

GRAY WHEEL

RED BUTTON

Battery Replacement
When changing an old battery repeat steps 1-5 in the Basic Setting Procedure.

The clock movement has a very specialized AM radio receiver that is tuned to receive the
60KHz WWVB time signal broadcast from the U.S. Government's Atomic Clock in Boulder,
Colorado. The signal is an AM radio signal; weather conditions, electrical interference, solar
conditions and the position of the clock’s internal antenna effect its reception. As a general rule,
best reception is at night and just before or after sunrise or sunset. Although the clock can work
in most locations; the number of times that it adjusts itself to the U.S. Atomic Clock's time

signal may depend on its location. Under certain weather conditions or in areas of poor reception

it may take several days to receive a signal for the correct time. You can leave the clock where it
is and wait a little longer or look for a better location (See Finding a Good Location).

Finding a Good Location:

To aid in finding areas or walls with better reception, the movement has an audible beeper. To
activate the beeper press the RED BUTTON while the clock is double stepping (see step 5 in
the Basic Setting Procedure).

After pressing the RED BUTTON, you will hear one of the following options:

1. No beeping means you are near a very strong interference signal source such as a TV, or
computer monitor, or metal wall.

2. Suatic or erratic sound means that the signal is very weak or there is interference.

3. On/off pulse (similar to a heartbeat) every second means a good, strong signal. Hang your
clock on the wall and it will set to the correct time within 24-48 hours.

Some electronic appliances such as computers, TVs, florescent lights, microwaves, power
lines, and metal siding walls can interfere with the clock’s reception as well. Try to place the
clock at least 3 feet from objects or near a window for optimum performance.

Daylight Savings Time ByPass:

If you live in an area, such as Arizona, Indiana, or Hawaii that does not observe dlyl:ghl sav-
ings time changes, you can prevent automatic daylight saving time adjustments by pressing
the RED BUTTON while inserting the battery. Release the RED BUTTON only after the
battery has been completely inserted. Daylights savings time has now been bypassed, and you
may follow the Basic Seqlng Procedure.

FAQ (Frequently asked dﬁes:mm}

Q Why does the clock keep double stepping?
The clock has not received the signal yet. You can leave the clock where it is and wait a
little longer or look for a better location (See Finding a Good Location).

Q. The minute hand does not quite point to the 12:00 on the hour. How can I fix this?

A. Carefully adjust the GRAY WHEEL on the motor to correct the hand position. On rare
occasions, the second hand adjusts when adjusting the minute hand. If this occurs, reset
the clock by following the Basic Setting Procedure to correct the misalignment.

Q. Will the clock adjust

A. Yes, the clock will tically adjust for daylight savings time. The adjustment will
take place after the dock receives the radio signal. DO NOT MANUALLY ADJUST
THE CLOCK FOR DAYLIGHT SAVINGS TIME CHANGES, THE CLOCK WILL
ADJUST ITSELF

daylight savings time?

we do not observe daylight savings time. Can | prevent the clock
from making the ic daylight savings time adjustment?

A. Yes, press the RED BUTTON while inserting the battery. Release the RED BUTTON
after the battery is fully inserted then follow the Basic Setting Procedure.

Q.1 live in an area w

Q. Can 1 set the clock sp that it will always be exactly five minutes fast?
A. Yes, after the clock received the signal, turn the GRAY WHEEL to advance the
hands five minutes.

Q. How can 1 find the prrect time in my area?
A. Check your phone for a local number, call (303)499-7111 and wait for an announce-
ment, or visit http:/lwww.nist.gov

The atomic feature of this clock may not work in all areas due to the strength of the radio
signal or your geographical location. If the clock does not pick up the signal, it will function
as a standard quartz clock.

3-Year Limited Warranty:

Any Atomic Clock manufactured by Chicago Lighthouse Industries, which proves to be
defective in material or workmanship within three years of original purchase, will be repaired
or replaced at our option. This warranty does not cover damage in shipment or
Sfailure caused by tampering, carelessness, or misuse.

The Chim;’ Lighthouse For People Who Are Blind or Visually Impaired
| 1850 West Roosevelt Road
Chicago, lllinois 60608
2-666-1331 or 800-842-8624 FAX 312-666-1546
www.chicagolighthouse . org



Hanging Instructions

The enclosed hardware is provided
\iot yout convenience and will allow
ihe clock to be hung on many walls

o people of the item hung. There
may be situations where the supplied
hardware cannot and should not be
used fo mount the clock. Itis
recommended that a qualified
person provide the clock hanging

" The 1 A horch

terns are not covered under the
limited warranty.

This pockage includes one (1) pre-

gummed hanger and (1) wall hook

with nail. Either device will allow
ting in most | .

The pre-gummed hanger con be
utlized for painted plaster, poinied
losterboard, pai 1 block,
olpall'hdcm\mu After the
precise location is determined, the
paperbacker can be removed,
allowing the hook to be affixed lo the
wall The hook must be pressed fimmiy
for af least 30 seconds, priof fo
loading the concealed hanger hole
of the clock onto the hook. Care
should be exercised fo avoid
dropping the clock when attaching

* Includes hanging hardware
* Made in USA

Wall Clock Instructions:

1. For quartz, inser one “AA” alkaline
battery (not included) in directions
indicated.

2 Blectric clock does not! use battery.

3. Tum the set knob In the rear of the
clock until the comect ime |s
Indicated.

Limited Warmanty

defects in material and for o perod
of three (3) years from the date of
purchase. The wamant only extends
to the original consumer purchaser
and does not apply to damage from
accident, misuse, normal wear,

ance,

or abuse.
Any y of merch bility,
m-nmotmmwm

siatutory) is imited

fo the hook.

The wall hook with nail is an altemate
fastener to the gummed hanger. The
nall can be used on wood or similar
dense wall surfaces, hollow walls, or
partitions or surfaces where the
gummed hanger will nol adhare.
Coution! When driving the nail with o
hamme+, safety eye shields must be
used. The nall shouid be driven in lo
allow at leas! 1/4 inch protrusion fo
facilitate hanging the clock. The nail
should be driven in af a slight
downwards angle lo avoid jarring of
the device off the nail in the fulure.
The nall should be tested by the
exerfion of slight downword lorce
prior fo placing the clock on the wall,

hd!.noﬂonlohunmhmlho
date of purchase. Al It's option, The
Chicago Lighthouse will repair or
replace a defective product free of
charge. To obtain service under the
warranty, the products mus! be
malled postage pre-paid fo The
Crdcogouurlho\n 1850 West

it Road, Chicago, lilinois

pourvu. Un emplol pour des articles
autres que l'article pourvu n'est pas
mﬂummm

ou wage
rmw I peut axister des
conditions ou le maténel foumi ne
peul pos el ne devrait pas étre
utilisé pour fixer I'horloge. Il est

dé qu'une p

qualifide fournisse le service
d'occ ge de 'horloge. Les
arficles du matériel cHinclus na sont
pas garantis sous lo garantie imitée.

¥ compris dans cet emballage se
trouve un (1) support de crochet
pré-gommé et un (1) crochet mural
avec clou. L'un ou 'outre des
dispositifs permettra lo fixation sur la
plupar des emplacements.

Le support de crochet pré-gommé
peul étre utilisé sur des murs en
pléatre peint, en plogue de piatre
peinl, @n bloc bélon peint ou en
ciment peint. Une fois que

l'emph précis est dé

la bande en papier servant de
suppor peut étre décollé
permettant ainsl l'opplication du
crochel au mur. Le crochet doit étre
pressé de maniére ferme pendant
une durée d'ou moins 30 secondes
avant de poser la trou dissimulé du
support de crochet de I'horloge sur

60608. Le crochet mural avec clou est une
attoche altermnative au support de
In no event shall The Chicago crochel gommé. Le clou peut élre
Lighthouse be liable for any utilisé sur du bols ou des surfaces
consequential damages, losses or murales semblables de constitutions
expenses. Some states do not allow solides, des murs creux ou des
the exclusion of limitation of Clokans ou ded ditaces 5016
Iincidental or consequential support de crochet gommé
damages, or limitation on the n‘adhérera pas. Attention | Des
duration of an implied wanant, so the mmmﬁdum
above limitations or may doivent éire portées en i le
not cpply fo you. The warranty gives clou avec un marteow. Le clou
you specific legal rights which vary devait éire enfoncé pour permaetire

The Chicago Lighthouse
1850 West Roosevelt Road

Chicago, IL 60608
CHICAGO LIGHTHOUSE so0,mic-roca (so0/saz-s624)

SINCE 1906

312/666-1546 (Fax)

une saillle d'ou moins d'un quort de
pouce (0,635 cm) pour faciliter la
pose de I'horloge au crochel. Le
clou devralt étre enfoncé selon un
angle légdéremenl en aval pour
éviter de déplocer le dispositif du
clou & I'avenit. Le clou devrail étre
testé en exercant une force
légérement en aval avant de poser
I'horoge sur lo mur.

« Dispositif de suspension Inclus!
* Fabriquée oux Elats-Unk

Instructions pour horoge Murale

1. Pour quartz, insérez une pile
alcaline “AA" (non incluse) dons le
sens indiqué.

2. Horloges electriques N'usent pas
de pile.

3. Toumnez le bouton de réglage
plocé ou dos de I'horloge jusqu'a
ce que I'huere comecte soit
indiquée.

Garantie Limitee

The Chicago

("LIGHTHOUSE™) que votre
horoge LIGHTHOUSE n'g pas de
détaul matériel ot es! sous garantie
pour une période de Irals (3) ans &
partir de la date d'achat. La
garantie est seulement valable pour
'ocheteur orinigal et n'est pas

licable si les o ges sont

Toute garantie de qu
marchande, conformitii ou tou!
autre garantie (explicile, Implicite ou

Instruciones Para Colgar El Reloj
Lo cenajeria adjunta se provee para

su conveniencia y le permiting colgar
@l reloj en muchas paredes o una

canajena p ] NO $@ da y no

Caracteristicas:

*Cuempo y cristal de plastico de alto
impaocto

*Cristal cublerto con fillro Ulravicleta
(protege contra el amariiiec)

*Examinado en fabrca con

precisidsuperior
*3 ofios de grantia
«Incluye un soporte colgante
*Fabricado en EEUU

Instrucciones de uso del relo) de

se deba usar para monlar el reloj. Se
da que una p
calificoda sea quien cueigue el reloj.
La garantia limitada no cubre los
ariculos de cerajeria adjunios.

Esle empaque Incluye un (1) gancho
pre-engomado y (1) base con clavo
para paredes. Cualquiera de eslos

dos mecanismos le permitird montar
el reloj en la mayoria de ios lugares.

de cemento pintados. Una vez que
defina donde exactamente se
ublcara el reloj, remueva el papel de
proteccion y fijelo en lo pared. Antes
de montor el hueco oculto del relo)
conftra la cenajeria de la pared,
presione con fuerza el gancho pot lo

m g dos. 'lm
cuidado de no dejar coer el reloj
cuando lo esté colgando del
gancho.

La base con clavo es una altermnativa
mias rapida que el gancho pre-
engomado. Puede utilizar el clavo

statulaire) est limitée & une période sobre madera o paredes con
de trols ans @ parir de la date wmmuudm
d'achat . The Chicago Uighth P
P ou rép , selon son wmdmw
choix, un arficle délectusux sans do no se pueda pegar.
ch Pour bénéfici Mwmum
dmmmneﬂ.mm utilice proteccién de seg

garantie, Farticle devia 8envoyé sous
pli postal affranchi &The Chicago
Lighthouse 1850 West Roosevelt
Road, Chicago, linols 40608

poll‘oxhﬂonoulnmmno.

dommages fortuits ou . i la
limitation sur o durée garantie

Implicite. Par mbq:r los
limitaifons ou e mantionédes

cldessus peuven! ne pos étre
applicables dans volre cas. Lo
grantie vous donne cerains droits
légoux qui varien! d'un ot G un
autre. Viable seulemeni aux Etats-
Unis.

P

1. Para modeio quartz, inserde una pila
alcalina "AA™ (no incluida) en la
posicién indicada,

2. Relojes electricos no usor plla.

A Gire la perilla de ajuste siluada en
la parte trasera del relol hasta que éste
indique la hora comecta.

Garantia Limitada

no tiene ningln defecto fisico y ques
esia cublerto bajo esta garantia
duranle un periodo de tres (3) afos o
partir de la fecha de compra. Esta
garantia solomente se extiende al
comprador consumidor Incial; y no
oplicand si los dofios fueren cousados
mwumm

Impuopbdooubmo

Toda garanfio de comerciabilidad,
apiitud fisica o cualquier olra garantia
(fanto explicita, implicito o
estautoria)deberd limitarse a no mas
de res ahos a partir de la leche de
compra. mww an
opcion, debert reparar o P
mercancidelectuosa sin cargo alguno.
Para obtener servicio de
mﬂ.nlmhnlobﬁumwm

los ojos. Pmupod.rcoloarﬂmloi
debidamente, so debe marillar el
clavo de forma que éste proyecte de
la pared por lo menos un cuarto de
pulgada. El clavo debe colocarse en
un angulo un poco inclinado hacia
abajo para evitor que en &l futuro el
reloj se socuda ol descolgarnse poco
@ poco. Antes de colgar el reloj en la
pared, compruebe que el clavo se
haya martiiado correctamente
presionando un poco hacia abajo.

o a la mercancia por
coneo prepagado a The Chicago
Lighthouse, 1850 West Roosevelt Road,
Chicago, lllinols 60608,

The Chicago Lighthouse no se
responsabilizord, en ninglin caso, por
el dofio, pérdida o gasto consecuent.

: . PR nop ten la & sadd
o limitacion de dofos incidentales o
ntes, ni la limitati relativa

derechos legales especificos los
cuales varian de un estado a ofro.
Aplicable Unicamente en EE. UL,



